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Read these instructions carefully before using your microwave oven, and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good service.

Product images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.

ce SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open
since this can result in harmful exposure to microwave
energy. It is important not to break or tamper with the
safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and
the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

SPECIFICATIONS
II\:la(::::IVoIt::!g:;e/Frequenc:y ZA;/(:/ f/5~9§(')vl sz
ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum
time to reach applicable low power mode.

Standby mode 0.8W

The maximum time needed for the microwave oven to automatically

reach the applicable low power mode or condition. 20 minutes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

/\ WARNING!

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or
exposure to excessive microwave oven energy when using
your appliance, follow basic precautions, including the
following
1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

2. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities orlack of experience
and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

4. 1f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

7.WARNING: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.
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8. When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the oven due to the possibility of ignition.

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

12. The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.

14.The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

16. The appliance must not be installed behind a decorative
door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative door.)

17. Only use the temperature probe recommended for
this oven. (for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)

18. The microwave oven shall not be placed in a cabinet or
furniture.

19. The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

20. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;
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- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
-farm houses;
- bed and breakfast type environments.

21.The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

22. Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

23.The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

24.The appliance is intended to be used freestanding.

25.The rear surface of appliances shall be placed against a
wall.

26.The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

27.The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

28. WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures
generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)

ENG
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble this
appliance.

/N WARNING! Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric shock.
Do not plug into an outlet until appliance is properly
installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric
shock by providing an escape wire for the electric current.
This appliance is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. The plug must be plugged into
an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood

or if doubt exists as to whether the appliance is properly
grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce the
risks resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.

2.If along cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire
cord.



3) The long cord should be arranged so that it will not
drape over the counter top or tabletop where it can be
pulled on by children or tripped over unintentionally.

CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly
damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must
be cleaned carefully with a damp cloth when they are
dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the
glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls
that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100%
microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

ENG
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UTENSILS

(1) cautiont  Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent person
to carry out any service or repair operation that involves the
removal of a cover which gives protection against exposure
to microwave energy.

See the instructions on “Materials you can use in microwave
oven or to be avoided in microwave oven.” There may be
certain non-metallic utensils that are not safe to use for
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question
following the procedure below.

Utensil Test

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.



Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or

Dinnerware . ;
chipped dishes.
. Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not
Glass jars .
heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use
Glassware

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled
"Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.

Plastic o : . L
“"Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

) Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not

Plastic wrap ;
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.
. Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
Plastic foam
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES

(In case of any differences between the appliance and the pictures in this manual, the product shall prevail.)

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Grill Rack

(Can not be used in

microwave function and Instruction
must be placed on the Manual

glass tray)

A. Control panel

B. Turntable Ring Assembly
C. Observation window

D. Door assembly

E. Safety interlock system

F. Oven cavity



Turntable installation

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. For new installations, make sure all
packaging and shipping tape has been removed. Before using the appliance to prepare food for the first time,
you will need to put the turntable in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.

1. Glass Tray
2. Turntable Ring Assembly

Notes:
1. Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly engaged. The turntable can
turn clockwise or anti-clockwise.

2. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
4. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

5. Never restrict the movement of the turntable.

6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.

Countertop installation

® Remove all packing material and accessories.
e Examine the oven for any damage such as dents or broken door.
¢ Do notinstall if oven is damaged.

Cabinet
® Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface.
e Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

ENG
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INSTALLATION

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the
oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is the same as the
voltage and the frequency on the rating label.

& WARNING! Do notinstall oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed

near or over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.

The accessible surface may be hot
during operation.



OPERATION

1. Setting the Clock
1. Press ” Clock " once and then “00:00” will display.

2. Turn the knob to set the hour figures. The time should be within 0-23.
3. Press “ Clock " to confirm.
4. Turn the knob to set the minute figures. The time should be within 0-59.

5. Press ” Clock " to confirm. The clock is set.

Notes:

e Afterthe step 4, if the ” Clock " button is not pressed or if there is no operation within 1 minute, the setting is
invalid.

® To reset the clock, please repeat step 1 to step 5.

e [fthe clock is not set, it would not function when powered.

2. Microwave Cooking
5 power levels are available.

Power Level 100% | 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

1. Press " Microwave " and then “P100" will display.
2. Press " Microwave " repeatedly or turn the knob to set the power level.
3. Press " START/+30s " to confirm.
4. Turn the knob to adjust the cooking time.
5. Press " START/+30s " to start cooking.
3. Setting the Kitchen Timer
1. Press “ Timer " once and then "00:00" will display.
2. Turn the knob to set the desired time. The maximum time value is “95:00" .
3. Press ” START/+30s " to confirm. The timer starts counting down.

4. Grill Cooking
1. Press ” Grill/Combi. " and then “G-1" will display.

2. Press " START/+30s " to confirm.
3. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is "95:00" .
4. Press " START/+30s " to start cooking.

5. Combination Cooking
1. Press " Grill/Combi. " once and then “G-1" will display. Press “Grill/Combi.” repeatedly to choose the power
you want, and “C-1", “C-2" will display in order.

2. Press " START/+30s " to confirm.
3. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “95:00".
4. Press " START/+30s " to start cooking.
6. Defrost by Weight
1. Press ” Defrost ” once and then the screen will display "dEF1".
2. Turn the knob to set the weight of food. The range of weight is 100 to 2000g.
3. Press “ START/+30s " to start defrosting.

Note: The buzzer will sound to remind of turning over the food during defrosting.

13
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7. Defrost by Time
1. Press " Defrost " twice and then the screen will display "dEF2".

2. Turn the knob to set the desired defrost time The maximum time value is 95:00.
3. Press " START/+30s " to start defrosting.

Note:The buzzer will sound to remind of turning over the food during defrosting.

8. Multi-Stage Cooking

Notes:

e Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.

¢ If you set defrost function, it will work automatically in the first stage.

¢ Kitchen Timer, Auto menu, Speedy cooking cannot be set as one of the multi-stage.

e You can press “START/+30s" to increase cooking time during multi-stage cooking.
Example: defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for 7 minutes.

1. Press " Defrost " twice and then the screen will display "dEF2".

2. Turn the knob to set the desired defrost time of 5 minutes.

3. Press ” Microwave " and then "P100" will display.

4. Turn the knob to set the power level of P80.Press “ START/+30s " to confirm.
5. Turn the knob to set the cooking time of 7 minutes.

6. Press " START/+30s " to start cooking.

9. Speedy Cooking
1. In waiting state, press “ START/+30s " to cook food with 100% power level for 30 seconds. Each press on
the same key can increase 30 seconds and the maximum time value is 95 minutes.

2. In waiting state, turn the knob left to set the microwave cooking for 30 seconds with 100% power directly.
Then press “ START/+30s ” to start cooking.

10. Lock Function for Children
You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on.

To activate the lock: In waiting state, press and hold ” STOP/Cancel " for three seconds. A long beep sounds and
the locked icon will display.
To deactivate the lock: In locked state, press and hold “ STOP/Cancel “ for three seconds. A long beep sounds.

11. Inquiring Function
If the clock has been set, the current time will display for three seconds by pressing “ Clock “ in the cooking state.



12. Auto menu
1. Press " Auto Menu " once and then "A-1" will display.

2. Press " Auto Menu " repeatedly or turn the knob to choose the menu you need. 8 auto menus are available.
3. Press " START/+30s " to confirm.

4. Turn the knob to set the weight of food.

5. Press ” START/+30s " to start cooking.

Menu Weight (g) Display
A1 200g 200g
Auto Reheat 400g 400g
250g 250g
A2
Meat 3509 3509
450g 450g
200g 200g
A-3
Vegetable 300g 300g
400g 400g
Al 50g (450g cold water) 509
Pasta 100g (800g cold water) 100g
1 (about 230g) 1
A5
Potato 2 2
3 3
250g 250g
A-6
Fish 3509 3509
450g 450g
1(120ml) 1
A7 2(240ml) 2
Beverage
3(360ml) 3
A-8 50g 50g
Popcorn 100g 100g




TROUBLESHOOTING

Normal

Radio and TV reception may be interfered when microwave

Microwave oven interfering TV oven operating. It is similar to the interference of small electrical
reception appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

) ) In low power microwave cooking, oven light may become dim.
Dim oven light .
It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from

Steam accumulating on door, hot .
vents. But some may accumulate on cool place like oven door.

air out of vents

It is normal.
Oven started accidentally with no Itis forbidden to run the unit without any food inside.
food in. Itis very dangerous.
TROUBLE POSSIBLE CAUSE REMEDY

Power cord not plugged in tightly. Unplug. Then plug again after 10 seconds.

Replace fuse or reset circuit breaker

Oven can not be Fuse blowing or circuit breaker . )
(repaired by professional personnel of our
started. works.
company)
Trouble with outlet. Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. | Door not closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at
any time in future you need to dispose of this product please do
NOT dispose of this product with household waste. Please send this
product to WEEE collecting points where available.



[TPOOYAA=EIZ TIA ATTODYT H INMIOANH2
EKOE2ZH2 2E YIEPBOAIKH ENEPT EIA
MIKPOKYMATQN

(@) Mnv ETUXELPNOETE VA XPNOLOTIOLOETE AUTOV TOV POVPVO LIE TNV
TIOPTA QVOLXTH), KaBWGE OE HLAPOPETIKN TIEPITTTWON PTIOPEL va
ektebeiTe o eTURAARN EVEPYELA PIKPOKLPATWYV. Eival onuavtikod
Va PNV KataotpepeTe N apaBlacete Ti¢ SikAeideg aopaleiag.

(b) Mnv TomoBeTeiTe KavEva aVTIKEUEVO PETAED TNG UIPOCTLVAG
OYNG TOUL POLPVOU KAl TNG TIOPTAS KAL UNV APVETE va
OLOOWPELOVTAL AKABAPGIEG 1 LTIOAEIPPATA KABAPLOTIKOV OTIG
ETIPAVELEG OTEYAVOTIOINONG.

(c) EAv n midpTa f oL OTEYAVOTIOLOELG TNG TIOPTAG £XOUV UTIOOTEL
pBopy, Sev Ba PETIEL va XPNOLOTIOCETE TOV (POUPVO TIPLV VA TOV
ETILOKEVAOEL KATIOLOG ELOIKEVUEVOG TEXVIKOC.

MPOXZOETH NMAHPO®OPIA

Eav n cuokeun) 6ev dlatnpeital og KaAn Katdotaon ano
TAELPAC KaBaploTNTAg, N EMPAveLd TNG Ba Pmopovoe va
pBapei kat va emnpeactel apvnTika n didpketa {wng Ing,
UE AMOTEAEOUA ETUKIVOUVEG KATAOTACELG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Movtého MW2590MB
OVOHACTLKI) TAOH)/ GUXVOTNTA 230 V~ 50 Hz
Eic080G pLKpoKupaTwy 1450 W
'E§060G HLKPOKUHATWV 900 W

TkpW\ 1000 W

KATANAAQ2H ENEPIEIA>

AkOAOULBOUV TIANPOPOPLEG OXETIKA HE TNV KATAVAAWON TOU TIPOLOVTOG KABWGE Kat Tov
HEYLOTO XPOVO yla TNV EMITEVEN TNG AVTIOTOLXNG AELTOLPYIAg XAUNAARG KATAVAAWONG
EVEPYELQG.

Aettoupyia avapovig 0.8W

MEy10T0g XpOVOG TIOU aMALTEITAL YLa VA (PTAGEL O (POUPVOG HIKPOKUHATWV

A . . X , . 20 Aemttd
AUTOUATA OTNV AVTIOTOLXN AELTOVPYIA ) KATAOTACN KATAVAAWGNG EVEPYELAG
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>HMANTIKE2Z OAHI'E2Z A2PANEIAZ

A\ NMPOEIAOMOIHZH!

Ma va JELWOoETE Tov Kivouvo TiupkayLdg, NAEKTPOMANEIAC, TPAUUATIOHOV
I €kBg0NG Og UTEPROALKI EVEPYELA PIKPOKUUATWY KATA TN XPron

TNG OUOKELNG 0ag, Ba TIPETIEL VA AKOAOUONOETE TIC BACIKEG
TIPOELOOTIOW|OELG AOPAAELQAG, CUTIEPAALBAVOLEVWV TWV AKOAOUBWV:

1. AlaBdote Kal oeBaoteite TIg 0dnyieg TG evoTnTAG:
«[MPODYAA=EIZ A AMO®YTH MIGANHX EKOEXHX 2E
YIMEPBOAIKH ENEPT'EIA MIKPOKYMATQND».

2. AuTr) N GLUOKELN UTOPEL va xpnotporotlndei arno natdid
NAKIag 8 eTwv Kat Avw Kabwg Kal arnod ATopaA UE PELWHEVES
OWUATLKEG, ALOBNTNPLAKES 1 VONTIKEG LKAVOTNTEG N EANEPN
EUTELPLAG KAL YVWOEWV, EPOCOV LTIAPXEL ETURAEYN 1} TOUG
€xouv 000ei 0Onyieq OXETIKA PE TN XPr)ON TNG CUCKELNG UE
aoPAAr TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG Kvduvous. Ta
rtatdld dev mpemel va maidouv Pe tn cuokeur). O KabapLopog
KaL ) GLVTHPNON TIOL UTIOPOULV VA TIPAYHATOTIOINBOLY aAro ToV
Xpnotn, dev MpEMeL va yivovtal and ratdld, EKTOg av ivat
Avw TwV 8 ETWV KaL LTIAPXEL ETRAEYN.

3. Kpatnote tn cuoKeLN Kat To KAAWOLo pELUATOC TNG HAKPLA
aro Tatdld KATwW TwV 8 ETWV.

4. Eav 1o KaAwdlo pevpatog ival pBappevo, Ba mpemeL va
avTIKATaoTadel amnd Tov KATAoKELAOTH), TO EMICNHUO CEPPIS
TOU 1 Ao TIAPOHOLA ELOIKEVPEVA ATOMA, TIPOKELUEVOL Va
arnogeuxbouv Kivduvol.

5. MPOEIAOIMOIHZH: BeBatwbeite 6Tt N cuokeun ivat
ATEVEPYOTIOLNUEVN TIPLV AVTIKATACTHOETE TN AQuTa, yla va
ano@uyeTe TNV Tbavotnta NAEKTPOTMANEiag.

6. MPOEIAOIMOIHXH: Eival etukivbuvo yla omolodnmnote
aveldikeLTO ATOPO VA TIPAYHATOTIONCEL OTtoLladNToTE
OLVTNPNON N ETILOKELN TIOL TIEPIAAUBAVEL TNV apaipeon
KAAUPPATOG TOL (POUPVOU ULKPOKUHATWY, TO OTIOLO TIAPEXEL
T(POOTAGIA ATO TNV EKBECN OE EVEPYELA JIKPOKUHUATWV.

7. MPOEIAOIMOIHZH: Ta uypd kat AANa TpO@LUa dev TIPETEL
va Bepuaivovtal oe oppaylopeva doxeia, KaBwg uttapxet
Kivduvog ekpnéng.
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8. Otav Zeotaivete QaynTo og MAAOTIKA ) XApTIva doxeiaq,

10.

11.

12.

13.

14.

Ba TpemeL va ETUPRAETETE TOV POUPVO AOYW TUOBAVOTNTAG
avagpAegng.

. Na xpnotyoroleite povo okeln ta omoia eivat KaTdAAnAa yla

XPron o€ POoLPVOUG UIKPOKUHATWV.

Eav mapayetal Kanvog, armevePYOTIOLOTE ) AMOCUVOEDTE TN
OLOKELN amod TNV Tpida Kal KPATAoTE TNV MOPTA KAELOTH yla
va oBnoeTe TBaveS (PAOYEG.

H B€ppavon MoTwyv o€ (POoUPVO PLKPOKULHATWY PTOPEL va
0dnynoeL 0 EKPNKTIKO BPACHO UE XPOVIKI KABLOTEPNON,
ETIOPEVWC TIPETIEL VA E(0TE TIPOCEKTIKOL KATA TOV XELPLOYO
TOUL OKEVOUG TIOL TIEPLEXEL TO TIOTO.

To TIEPLEXOPEVO TWV PTILUTIEPO Kal TWV BAalwy BPEPLKNG
TPOWPNG TIPETIEL VA TO AVAKATEVETE I VA TO AVAKLVELTE Kal va
ENEYXETE TN BEPPOKPATIA TIPLV ATIO TNV KATAVAAWON, Yla va
ano@euXBoLV EyKALHPATA.

Ta avyd pe To TOOPAL TOUG Kal Ta 0AOKANpPa Bpactd avyad dev
TIPETEL va {E0TAIVOVTAL OE POVPVOUG ULKPOKUHPATWY, KABWG
UTIopEL va ekpayouly, akoun Kat HETA To TEAOG TNG B€ppavong
0€ POUPVO HIKPOKUUATWV.

Oa npemel va kaBapideTe TAKTIKA TOV OUPVO Kal va
ATIOPAKPUVETE TUXOV UTIOAELATA TPOPWV.

15. Tuxov anoTuxia dlatrpPnong Tou PoLPVOL GE KABAPH KATACTAON

16.

17.

18.

19.

UTIopEi va odnynoet og pBopd TNG ETILPAVELAG, N OTIOIa UTtopEL
Va EMNPEAcEL apvnTIKA T SLapKeLa WG TNG CUOKELNG Kal
Tudavov va odnynoet og eTikivOuveg KATaoTACELS.

AuTn n ouoKeun dev TIPETEL va eykabioTatal iow

arno SLaKOCUNTIKI TIOPTA, WOTE va anogeuxOel Tubavn
uttepB€ppavorn. (AuTto Sev LoXVEL yLa CUOKEVEG TIOL SLABETOLY
dlakoounTIkn ToPTa).

XpNOLUOTIOLOTE POVO TOV AloOnTrpa BEpUOKPACiag Tou
ouvioTdtal yU avtév Tov gpoupvo (Ma polpVoLS TIoL UTtopolV
va dextolv alobntnpa Beppokpaciag.)

O poULPVOG PIKPOKLUATWY eV IPETIEL Va TOTIOBETETAL HECA
o€ VTOULAQTILA I HE€oa o€ AANQ ETUTIACL

O @oULPVOG HIKPOKUUATWY TIPETIEL VA AELTOVPYEL E TNV
dlakoounTK OpTa avolxtr). (YLa poLPVoUG e SLAKOOUNTLKN

TopTa).
19
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20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.

28.

AUTH) N CUOKELN) TIPOOPIZETAL YLa XPI|ON O OLKLAKES Kal
TIAPOUOLEG EPAPHOYEG, OTIWG:

- KOLZiVEG TIPOCWTILKOL OE KATACTAUATA, ypagpeia kat AAAa
epyactakd neptBalloviar

-TieAdteg o Eevodoxeia, HOTEA Kal AANA OLKLOTIKA

nepLBAA ovTar

- AYPOLKiES

-tavdoxeia.

O poLPVOG UIKPOKLKATWY TipoopideTal yla tn Beppavon
(PaynToUL Kal TTOTWV. TEYVWHA paynTou f pouXwV Kat
{eotapa BepuavTIKwy HagtAapLwy, TIAvVTIOPAWY, GPOLYYapLWY,
UYPWV TIAVLWYV KAl TIAPOHOLWY AVTIKELUEVWY UTIOPEL va
odnynoEL o€ KivOuvo TPALUATIOPOV, AVAPAEENG ) TIUPKAYLAG.
Agv ETUTPEMETAL N XPrON HETAALKWY doxeiwv yla TpopLua
KaL TIOTA Katd TN SLApKELA TOU PAYELPEPATOC O POUPVO
HIKPOKUUATWV.

Aev MpeMeL va KaBapieTe TN CUOKEUN XPNOLLOTIOLWVTAG
atpoKaeaploTh).

H cuokeun poopileTal yia xprion wg eAebBepn (OXL
EVTOIXL{OMEVN).

H niiow emupdvela TG CUOKELNG TIPETIEL VO AKOUUTIA OE TOIXO.
AuTn n cuokeur) dev TipoopideTal yla XpHon HEoW EEWTEPLKOV
XPOVOSLAKOTITN N EEXWPLOTOV CUCTANATOC TNAEXELPLOHOU.

H Beppokpacia Twv MpooBActpwy eTupaveLwy ivat bPnAn
EVOOW AELTOVPYEL N CLUOKELN).

MNMPOEIAOIMOIHXH: Evoow Aettoupyei n cuokeur), Ta matdla
TIPETIEL VA XPNOLLUOTIOLOVV TOV (POUPVO HOVO UTIO TNV ETRAEWYN
evnNAIKwy, AOyw TwV BEPPOKPACLWY TIOL TIAPAyoVTaL.

AIABAXTE MNPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE KAITIA
MOANH MEAAONTIKH ANAINQ2H

MONO TI'IA OIKIAKH XPHxH
(OXITIA EMIMOPIKH XPHZH)
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A NA MEIQZETE TON KINAYNO TPAYMATIZMOY:
EFKATAZTAXH ME TEIQ2H

Kivbuvog nAektpomhngiag

Av ayyiEeTe oplopEVA ECWTEPLKA EEAPTAHATA UTIOPEL
va TPOKANBei coBapog Tpavpatiopog r 8dvatog. Mnv
ATOCULVAPHOAOYELTE QUTHV TN CUOKEULN).

A\ NPOEIAOMOIHZH!  Kivduvog nAektpomAnéiag

AavBaopevn yeiwon propei va mpokaAeoel nAekTpomAnéia.
Mnv cuVOEETE TO PLG PELUATOC OTNV TIPIa TpLY va
eyKataoTadei kal va yelwOei cwoTd n cLOKELN.

AUTA N CLOKELN TIPETIEL VA ELvaL YELWPEVN. X€ TIEPITTTWON
BPAXLKLUKAWWATOG, N YEIWON PELWVEL TOV KivOuvo
NAeKTPOTMANEiag mapexovtag eva KaAwdio dlagpuyng yla

TO NAEKTPLKO pevpa. AUTA N cLOKELN ival €OTIAIOPEVN

He KaAWSL0 peLATOC TIOUL dLABETEL PLG e akida yeiwong.
To Lg pemel va eivat cuvdedepevo og Tpida Tov va eivat
OWOTA EYKATECTNPEVN KAl YELWHEVN. XUPBOVAELTELTE Evay
€LOIKELPEVO NAEKTPOAOYO N ETILKOLVWVIOTE PE TO OEPPIS
gav oL odnyieg yeiwong dev gival MARpwg KatavonTteg N eav
LTTAPXOLV AUPLBOALEG OXETLKA E TO €AV N CLUOKELN) €lval
OWOTA YELWHEVN.

Eav eivat anapaitnto va xpnotpotmotnoste Pnaiavtedq,
XPNOLUOTIOLNOTE POVOo prtahavteda e 3 ECWTEPIKA KaAwdLa
(OvdeTepo — daon - Meiwon).

1. H ouoKsur'] napéxsrcu HE PLKPO O€ PNKOG KaAwdLo
psuparoq, yla tn uswoor] TWV KLvOUVWY Ttov PTopei va
T[pOKULpOUV av OKOVTAYETE I UMAEXTEITE 0TO KAAWSLO
peLUaToq.

2. Eav xpnotporoleital pakpL KaAwdLo r priahavteda:

1) H avaypagopevn ovopaoTLKA T PEVPATOS
Tou KaAwdiov 1 TNG pyraAavtedag TPETEL va glval
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TOUACXLOTOV (0N € TNV OVOUAOTIKI TN PEVHATOC TNG
OULOKEULNG.

2) H pnahavteda Ba mpemnel va €xel 3 ECWTEPLKA
KaAwdia (Oudetepo — daon - Meiwon).

3) & mepPIMTWOoN OV XPNOLUOTIOLOETE PHAKPL
KaAwOL0, Ba TIpEMEL va gival TOTIOBETNPEVO £TOL WOTE
va PNV KPEPETAL Ao ToV TIAYKO r'] TO TPAMELL, ylati o
6Lacpop£Tu<n nspmrwon unopSl va To Tpapnouy ta
ratdLd ) va oKovTayouyv avw Tou.

KAGAPIZMOZ

BeBawwbeite OTL ExETE AMOOLVOETEL TN CUOKELN ATIO TNV
Tipica pevpaTog.

1. KaBapioTte T0 ECWTEPLKO TOL POVPVOU PETA TN XPrON HE
eva eEAaPPWES LYPO Tavi.

2. KaBapiote ta afeocoudp e 0AmOLVOVEPO.

3. To mAaiolo tng nopraq KaL Ta onusm oteyavoroinong,
Kabwg Kat Ta YSlTOVlK(l pspr], npenet va KaeapLZOVTcu
TIPOCEKTIKA € €va LYPO TAVi OE TEPITTWON TIOL Eival
Aepwpeva.

4. Mnv xpnoluoToleite oKANPA KABAPLOTIKA I AXHNPES
HETAAALKEG EVOTPEC yla va Kabapilete to T¢AYL TNG
TIOPTAG TOL POLPVOU, KaBWG PTopel va ydapouv tnv
ETLPAVELQ, YEYOVOG TIOV Ba propoloe va 0dnynoeL o
OTIACLHO Tou TayLov.

5. ZupBouAn kaBaplopoL — MNa eVKOAOTEPO KaBapLoPO
TWV ECWTEPLIKWYV TOLXWHATWY, OTA OTtoia Pmopei va
EXEL TIECEL PAYELPEPEVO PayNTO: BAATE ULOO AepovL oe
eva PmoA, pocoBeate 300 ml vepd kal (eoTAVETE OE
LOXU pLlkpokupatwy 100% yia 10 Aemtd. XKOuTioTE ToV
(POLUPVO XPNOLUOTIOLWVTAG £VA ANAAO, OTEYVO TtaVvi.
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() neozoxt - Kivouvog TpauHATIoHoD

Eival emukivouvo yla omolodnmnote aveldikeuTo ATopo va
T(PAYHATOTIOLNCEL OTIOLAONTIOTE CLVTHPNON N ETILOKELN

Tov TePLAQUBAvEL TNV aPaipeon KAAUPPATOG TOU (POVPVOL
HIKPOKUUATWY, TO OTIOIL0 TIAPEXEL TIPOOTAGLA ATto TNV EKBEON
O€ EVEPYELA JIKPOKUUATWV.

AeiTe TIG OXETIKEG 00Nyieg otnVv evotnTA: «YALKA TIOU
UTIOPELTE VA XPNOLUOTIOLOETE O€ POUPVO PIKPOKULHATWY

N TIOV TIPETIEL VA ATIOPUYETE VA XPNOLLUOTIOLOETE

0€ (POUPVO HUIKPOKLUATWV». EvdExeTal va umdpxouv
OPLOHPEVA N PETAAALKA OKELN Ta oTtoia dev eival ac®aAn
yla Xpron O€ POLPVO PLKPOKUHATWY. X€ TEPITTWOoN
aupLBoAiag, Pmopeite va SOKLUACETE TO EMOLYNTO OKEVOG
akoAovBwvTag TNV mapakdtw dtadikaaia.

AOKLUN ZKELOULG

1. lepiote €va doxeio KATAAANAO yLa POVPVO PIKPOKVHATWY PE T pALTZavt kpvo vepd (250 ml) kat
TOTIOBETNOTE PEDA TOU TO OKEVOG TIOL BENETE VA SOKIUACETE.
2. Mayelp€pTe oTn PEYLOTN LoXV yla T AETTO.

3. Ayyi€Tte MPooeKTIKA TO 0KELOG. EAV TO AdeL0 0KeVOG €ivatl ZEOTO, UNV TO XPNOLLUOTIOLCETE Yid Hayeipepa
0€ (POUPVO PIKPOKUHATWV.

4. Mnv urepBaivete To 1 AETTO WG TPOG TO XPOVO HAYELPEPATOG.
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YKebn TIoU UTIOPELTE VA XPNOWUOTIOINCETE OE (POUPVO UIKPOKUUATWY

IKeLN INHEWWOCELG
. , AKOAOUBNOTE TIG 00NYieg TOL KATAOKELAOTH. TO KATW PEPOG TOUL TAWLOL Ba TIPETEL
Tawt ywa govpvo , . . . . , .
, va eival TomoBeTNHEVO TOUAAXLOTOV 5 XIALOOTA TIAVW aTo TO S{oKO TIEPLOTPOPNG.
PLKPOKUPATWY . . ) . . ] .
AavBaopgévn xprion PMopel va TIPOKAAETEL OTIAGLUO TOU H{0KOU TEEPLOTPOPNG.
SepBitola KatdAAnAa povo yLa polpvo HIKPOKUPATWY. AKOAOUBNOTE TIG 0dnyieg Tou
P KATAOKELAOTH. Mn XpnOLOTOLELTE payLopEva ) oracpéva rdta.
Mavta va apalpeite To KandkL. Xpnolpomoleite povo yla va ZECTAVETE TO paynto
TudAwa Bdaga péxpL va eotabei eAappwg . Ta meploodTepa yudAva BaZa Sev eival avBeKTIKA 0Tn

BepUOTNTA KAL PTIOPEL va OTIAoOoLV.

MudAwva okedn

Movo yudALva okeLn yia pouPVoUG HIKPOKUHATWY, AvBEKTIKA 0Tn BeppdTNTa.
BeBaiwbeite 6TL Hev UTIAPXOLY HETAANALKEG AABEG. MNV XpNGOLLOTIOLELTE payLopéva i
OTIACKEVA OKELN.

S aKOUAEG payeLpg-
HaTog poLuPVoL

AKOAOULBNOTE TIG 06NYiEG TOL KATAOKELATTH. MV TIG KAEIVETE e PETANKA
ouPHATAKLA. KAVTE OXLOPEG yia va SLlagpelyeL 0 aTHOG.

Xdptiva Tudta Kat
notnpla

XpNoLUOTIOOTE HOVO YLa CUVTOWO payeipepa/ {éotapa. Mnv aprveTe Tov povpvo
Xwpig emiBAeYn KaTd To payeipepa.

XpNOLHOTIOROTE Yl va KAADWETE TO (paynTo KATA TO {ECTApA KAl yid TNV anoppognon

XapTOMETOETEG B , , . , j b
ATIOUG. XPNOLUOTIOLGTE POVO LTS EMIBAEWN KAL POVO Yia COVTIOHO payeipepa.
AGBOKOMAG Xpnotpqnomore WG KAAUPHA YLa VO AMOTPEWETE TO TUTGIALOHA I WG TEPLTUALYHA yia
TOV aTpO.
KatdAAnAa povo yLa polpvoug PIKPOKUHATWY. AKONOUBHOTE TG 00nYieg Tou
KATAOKELAOTH. Od TIPETEL va PEPOLY TNV EVOELEN «KatdAAnAo yLa polpvo
MAaoTKa HLKPOKUHATWY». Oplopéva MAAOTIKA Soxela Propei va HaAakwaoouv Kabwg To paynto
OTO E0WTEPLKO (EOTAIVETAL. TIG «GAKOVAEG PNOLHATOG» KAL TIG EPHUNTIKA KAELOTES
TAQOTIKEG CAKOVAEG Ba TPETIEL, OOpPWVA PE TIG 00NYiEG TNG CLOKELAGIAG, Va TIG
oxi{eTe Kal va TOuG avoiyeTe TPUTIEG YA OWOTO AEPLOHO.
MGG KataAAnAn povo yla polupvo HIKPOKUUATWY. XpNOLUOTIOWOTE TN yid va KAAUWETE TO
euB dvn PaynTo KATd TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOG, WOTE va dLlaTnproETe TV bypacia. Mnv
HeuBpavn APAVETE TNV TAACTLKN PePBpavn va ayyiZet anevbeiag To paynTo.
OgppodpeTpa KatdAAnAa Povo yLa polpvoug PIKPOKUHATWY (BEPHOPETPA KPEATOG KAt YAUKWY).
Knpoxapto XpnowomouoTe wg KAAVHHA YLd VA AnOTPEWPETE TO TUTGIALOHA KAl va S1aTnproeTe TV

vypaoia.

YALKQA TIOU TIPETIEL VA ATIOPELYOVTAL OE (POVPVO PIKPOKUUATWY

TKeln

TNHELWOELS

Aiokog ahoupviou

Mropet va TpOKAAETEL NAEKTPLKEG EKKEVWOELS. METAPEPETE TO PaAyNTO OE
TUATO KATAAANAO YLa POVPVO PLKPOKUHATWY.

Xdptiva doxeia yebpatog
Je HETAANKEG AaBEg

Mropet va TpOoKAAETEL NAEKTPLKEG EKKEVWOELG. METAPEPETE TO PaAyNTO OE
TUATO KATAAANAO yLd (pOVPVO PIKPOKUPATWV.

MeTaAAKd ri okeln pe To PETAAAO TIPOOTATEVEL TO PAYNTO MO TNV EVEPYELA TWV PIKPOKVHATWY. Ot
HETAAIKEG AaBEg HETAAAIKEG AABEG PTIOPEL VA TIPOKAAETOLY NAEKTPLKEG EKKEVWITELG.
MeTtaAAkd cuppatdakia Mropei va TIpoKaAECOUV NAEKTPLKEG EKKEVWOELG KAl TIVPKAYLA GTOV (pOLPVO.

XApTIVEG GAKOUAEG

Mropetl va TpoKaAEGoLY PWTLA GTO (POLPVO.

TKeLN ano aPporeg

To appoAEE pmopet va AWoEL I va HOAUVEL TO (paynTo 0TO ECWTEPLKO TOL
otav ektebel oe LYNAN Beppokpacia.

0o

To E0Ao Ba OTEYVWOEL AV XPNOLUOTIONBEL GTOV (POVPVO HIKPOKUHATWY Kat
Jmopei va omdoet fj va payioet.
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ONOMAZIEZ TMHMATQON KAIEZAPTHMATQN
TOY ®OYPNOY

(Ze mepinTwon Tuxov Stapopwv HETAED TNG GUGKEVIG KAl TWV EIKOVWV TIOV LTIAPXOLV OE AVTEG TIG 00NYiES, WG
KpLTpLo Ba Tpemnet va AapBAveTe T GUOKEU.)

AQaLPECTE TOV POLPVO Kal OAA TA LALKA amo TO XAPTOKLBWTLO KAl TO ECWTEPLKO TOL polpvou. O poLpvog oag
ouvodeleTal and ta akodAovda ageoouvdp:

IXApa YKPIA

(Agv propei va
XpnotyoronBet

og Aettoupyia
MIKPOKUHATWY Kat
TIPETEL VA TOTOBETNOEL
0TO YLdALvo dioko)

06nyieg
Xprong

A. Mivakag eAeéyxou

B. Baon meplotpopniq

C. MapdBupo Tapatnpnong
D. Mopta

E. Z0otnpa aopdAiong

F. EOWTEPLKO POLPVOL
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TomoB€TNON TOUL YUAALVOU TIEPLOTPEPOPEVOL HIOKOU

Oa TpEMEL va KabBapioeETE TOV XWPO HAYELPEPATOG KAl VA TOTIOBETAOETE TOV YUAALVO IOKO TIEPLOTPOPNG
oTn B€on Tou. Katd tnyv mpwTn eykatdotaon, BERALWBELTE OTL EXETE aPaLPECEL OAA TA UAIKA KAL TLG TAVIEG
NG ouoKeLaoiag. ML XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEULN YLa TNV TIPWTN TIPOETOLHACiA paynTov, Ba TpEmeL

Va TOMOBETHOETE OWOTA TOV TIEPLOTPEPOHEVO HIOKO 0T BEDN TOU. O TIPEMEL VA KABAPIOETE TOV XWPO

HayepEPaTog Kat Ta eapTrpata.
|

1. TudAwvog 6ioKog MEPLOTPOPNG
2. Bdon meplotpopng

INHEWWCELG:

1. MnV XpnOLOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEUN XWPLG TOV TEEPLOTPEPOUEVO Sioko. BeBatwbeite OTL Exel aopahioet
owoTd. O MePLOTPEPOPEVOG HIOKOG PTOPEL Va TIEPLOTPEPETAL SEELOOTPOYPA I} APLOTEPOOTPOPA.

2. MoTE pnv ToMoBETELTE TOV YUAAWVO TIEPLOTPEPOHEVO SioKO avarmoda. Aev TPEMEL TIOTE Va EUNOSIZETE TNV
Kivnon Tou YudALVoU TIEPLOTPEPOHEVOL SIOKOU.

3. Kat o yudAwvog diokog Kat n BAcn MepLOTPOPNG TIPETIEL TIAVTA VA XPNOLHUOTIOLOVVTAL KATA TN SLAPKELL TOU
HayelpEPatog.

4. O\a ta TpdpLya Kal Ta Soxeia Tpoigwy Ba TPEMEL va TOTIOOETOUVTAL TIAVTA OTOV YUAALVO TIEPLOTPEPOUEVO
bioko.

5. MoT€ pnv TepLlopideTe TNV Kivnon Tou TEPLOTPEPOPEVOL HIOKOL.

6. EQv 0 YudAwvog 8iokog 1 n BAcn TepLoTPOPRG payioeL ) OTIAoEL, ETUKOWVWVAOTE HE TO TANCLECTEPO
€E0VCLOOOTNHEVO KEVTPO ETILOKEVWV.

TomoBeTnon o€ TAYKO

+ Apaip€ote 6Aa Ta LALKA cuokevaciag Kat ta ageooudp.

E€eTdoTe TOV (OUPVO yla TUXOV ZNUHLEG, OTIwG BaBouAwpata fj ortacpévn mopTa.
MnV TOV EYKATAOTHOETE €AV EXEL UTIOOTEL {NLA.

EowTePLKO TOL (polipvou

AQaLPEOTE TUXOV TIPOCTATEVTIKI HEPBPAVN TIOL BPIOKETAL OTNV ETILPAVELD TOU ECWTEPLKOV TOU POVPVOU
HIKPOKUHATWV.

IMa TNV MpooTaocia Tou PHAyvnTPOoU, HNV aPalpeiTe TO avolxTo Kape KaAuppa Tomou «Micax Ttou givat
TOTIOBE TNUEVO OTO ECWTEPLKO TOU POUPVOU. %



EMKATAZTA2ZH

1. ETuAEETE pLa eTtinedn eTPAVELA TIOU va TIAPEXEL APKETO EAEVBEPO XWPO YLa TIG EL0OSOL 1/KaL 650UG agPLoHOL.

min 85cm

B

/

(1) To eAdxioTo LYog eykatdotaong sivat 85 cm (ekatootad).

(2) H miow emupdvela TG CUOKEUNG TIPETIEL VA AKOUUTIA O TOiX0. APrjoTe eAAXLoTn anootaon 30cm Tavw ano
ToV (poLpvo. Atatteital eAdxtotn andotaon 20cm PeTagh Tou PoUPVOU KAl TUXOV TIAPAKEIUEVWY TOIXWY
6e€1d kaL aplotepd.

(3) Mnv agatpeite Ta mdGdLa anod 1o KATW HEPOG TOU PoUPVOU.

(4) Tuxov EUMOBLOPOG TWV AEPAYWYWY ELGOSOL r)/Kal eE660L PTOPEL va TIPOKAAETEL NLA OTOV (pOUPVO.

(5) TomoBEeTAOTE TOV (POPVO GO0 TO SuvaTodv TIo PaKPLd ard padldpwva Kat TNAEopAcels. H Aettoupyia Tou
(pOUPVOL PTOPEi va TIPOKAAETEL TTAPEPPROAES GTN Afjpn Tou PadLOPUWVOU i} TNG THAEOPACNG.

2. SUVH£0TE TOV (POLPVO 0AG OE JLa i OLKLaKH Tpida. BeBaiwBeite 0Tt n Tdon Kat n cuxvoTnTa peELHATOG

OUUHOPPWVOVTAL HE AUTEG TIOL AVAYPAPOVTAL OTNV ETIKETA PE TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA N oTtoid UTdpXet
OTO (polpVO.

& MPOEIAOMOIHEH! MV €YKABLOTATE TOV (pOUPVO TIAVW ATO E0TIA PHAYELPEUATOG 1) AAAN GUOKEULN TIOL
napayet BeppdTnTa. EAv eykataotabei KovTd i avw arod mnyr 6eppotnTag, o
(pOUPVOG UTMOPEL va UTIOOTEL ZNULd Kat n gyyvnon Ba akupwoei.

Ol tpooPACLUEG ETLPAVELEG EVOEXETAL
va {eotadouv ToAD Kata tn Asttovpyia.
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XPHzH

1. POBpLoN TOU poAoytov
1. Méote pia popd to TMAKTPo “Clock” (PoASL) kat 0T cuvexela Ba eppaviotei n €voetlgn “00:00".

2. MNepLoTPEYTE TO POSAKL yLa va pUBUICETE TIG WPEG. Ol WPEG Ba PEMEL va ivat PeTagy 0-23.
3. Miéote To MARKTPO “Clock” (PoAOL) yia eTuBeBaiwan.
4. MNeplotpéyTe 1o poddkL yla va pubpiceTe ta Aetttd. Ta Aemttd Ba rpénet va eivat petagy 0-59.
5. Migote o MANKTPO “Clock” (PoAoL) yla emiBeBaiwon. To poAOL EXeL pUBUILOTEL
INUEWWOELG:
MeTd 1o Bripa 4, edv dev TuéoeTe To MARKTPO “Clock” (PoAdL) i edv bev yivel kapia evépyela evtog 1 Aemtou,
n ouokeun Ba Byel and tnv Katdaotaon pLBKPLONG.
+ Tava enavagpepeTe 1o poAd, apakalovpe va enavaldBete Ta Prigata 1 €wg 5.
Edv To poAdL dev eival puBpiopevo, ev Ba AetToupyel apoTL o polpvog Ba ival EvePyoTIOLNPEVOG.

2. Mayeipepa pe gikpokbpata
Eivai dtaBéopa 5 enineda 1oxvog.

Eminedo oxvog | 100% 80% 50% 30% 10%

‘Evbelgn P100 P80 P50 P30 P10

1. Méote “Microwave " (MIKpoKUpATA) KAl 0T ouvexela Ba eppaviotei n €voelgn “P100”".
2. Miéote “ Microwave " (MikpokUpata) emavalapBavopeva f TEPLOTPEWTE TO POdAKL 0TO ETULOVHNTO Ttinedo
LOXVO0G.

3. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yla erupeBaiworn.

4. MeploTPEYPTE TO POSAKL yLa va PUBPICETE TOV XPOVO HAYELPEPATOG.

5. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+308) yta va EeKWNOETE TO payeipepa.
3. Na va puBPicETE TOV XPOVOSLAKOTIT HAYELPEUATOG

1. Miéote “Timer” (Xpovodiakomtng) pia popd Kat 6a eppavioTei n evoelEn “00:00”.

2. MNepLOTPEYTE TO POSAKL yLa va PUBUICETE TOV ETLOUUNTO XPOVO. H péyLoTn TLun xpdvou eivat “95:00” .

3. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yla eruBeBaiwarn). O xpovodlakomtng EeKiva va JETPA avTioTpopa.
4. Mayeipgpa 6To YKpIA

1. M&ote to MARKTPO “ Grill/Combi. " (TkpI\/ Zuvd.) Kal oTn cuvéxela Ba eppavioTei n évdetgn “G-1".

2. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yla erupeBaiwon.

3. MeploTpépTe TO PodAKL yid va PUBUICETE TOV XPOVO HAYELPEPATOG. HUEYLOTN TR Xpdvou ivat “95:00”.

4. Migote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yla va EgKIvOeTE TO payesipepa.
5. Tuvbuaopévo payeipepa

1. Miéote to MARKTPO “ Grill/Combi. ” (Tkpt\/ Zuvd.) pia popd kat Ba epgpaviotei n évdelen “G-1". Migote

7o TAAKTPO “ Grill/Combi. " (Mkpw\/ Zuvd.) enavahapBavopeva yla va eTUAEEETE TNV ETLOLUNTI LOXV
payelpépatog. H evdeielg “C-17, “C-2” Ba eppavioTouy dladoxika.
2. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+300) yla eruBeBaiwon.
3. MNepLOTPEYTE TO POSAKL yLa VA PUBUICETE TOV XPOVO HAYELPEPATOG. HUEYLOTN TIUR Xpovou ivat “95:00".
4. Migote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yLa va EeKIvOeTE TO payeipepa.
6. Anoyuén Bacet Bapoug
1. M€ote To MAfKTpO “Defrost” (Amowuén) pia popd kat Ba eppavioTei otnv 08ovn n €voelgn “derF1”.

2. MeploTtpéyTe TO podAKL yia va pubuiceTe To BApog Tou payntol. Ot Stabeotpeg pubpioelg Bapoug eival
arno 100 €wg 2000yp.

3. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yla va EEKIVAOETE TNV AroYuen.
Inpeiwon: Oa nxioet 0 BopPNTAG yia va oag umevBupioet va avarnodoyupioeTe To paynTo Katd Tnv andyun.
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7. Anoypué€n BacetL xpovov
1. Méote To TMANKTPO “Defrost” (Amdwuén) d0o Popeg Kat Ba eppavioTel otnv 006vn N €voelEn “dEF2”.

2. MeploTpeYTe TO POSAKL yLa VA OPIOETE TOV ETUOVHUNTO XPOVO AMOWYULENG. HUEYLOTN TIUR Xpovou givat 95:00.
3. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+300) yla va EeKLVAOETE TNV aroYuen.

Inpeiwon: Oa nxnoet o BopPNTAG yla va oag uTevBupioel va avanodoyupioeTe To payntod Katd TNV anoyuén.

8. Mayeipepa og TIOAAA 0TAOLA ZNPELWOELG:
310 payeipepa oMWY otadiwy pmopeite va opicete H00 0TASIA PaYELPEPATOG.
Edv eTuAEEETE TN AeLToupyia anowugng, Ba xpnotpomnotndel auTopaTa 6To MPWTO 0TASLO.
Ot AeLToupYieG XpOVOSLAKOTITN, AUTOHATOUL HEVOD KAl YPHYOPOU LAYELPEPATOG SEV PTOPOLV VA ETUAEYOLV WG
€va anod ta moAAa otddia.
Mropeite va uéoete “START/+30s” (ENAP=H/+308) yia va au€roeTe To XpOvo HAYELPEPATOG KATA TN
SLAPKELA TOU HaYELPEPATOG OE TIOAANA 0TAdLa.
MNapadetypa: AMOYVETE TO PaynTo yla 5 AETTA KAL 0T CUVEXELA HAYELPEWTE TO HIE LOXV PLKPOKULHATWY 80% yila
7 \emtd.

1. Méote “Defrost” (Andyugn) 0o popeg Kat oTn cuvéxela Ba eppavioTel otny 006vn n evdelgn “dEF2”.
2. MNepLOTPEYPTE TO POSAKL YL VA OPIOETE TOV ETUOUUNTO XPOVO AMOYUENG TWV 5 AETTWV.

3. Mi&ote o TMARKTPO “Microwave” (MIKpoKUHATA) KAt 0T CUVEXELD Ba EUPAVIOTEL GTNV 000V N EVOELEN
“P100".

4. NeploTPEYTE TO POOAKL yid va OpicETE TO eTOLUNTO eTtinedo oxvog o€ P8O. Migote “START/+30s "
(ENAP=H/+306) yia etuBeBaiwaon.

5. MepLoTPEWTE TO POBAKL YLA VA OPIOETE TOV XPOVO PAYELPEPATOG OTA 7 AETTTA.
6. Mi€ote “ START/+30s " (ENAP=H/+306) yLa va EeKIVAOETE TO payeipepa.

9. Ipriyopo paysipepa
1. Ze Katdotaon avapovng, Tuéote “ START/+30s " (ENAP=H/+3006) yia paysipepa gayntoo pe 1oxv 100%
yla 30 deutepdAenta. Me KaBe ATNHA TOL 6LoL TIAAKTPOU AUEAVETAL O XPOVOG payelpEPaTog katd 30
SeuTepoOAemTa. H P€ylotn Tiun xpdvou givat ta 95 Aemtd.

2. T€ KATAOTAON AVapoVNg, TIEPLOTPEYTE TO POSAKL APLOTEPOOTPOPA YLa va puBiceTe anevbeiag To
payeipepa ota pikpokvpata ota 30 deutepoAemta pe LoxO 100%. TTn OLUVEXELQ, TUECTE TO TIARKTPO
“START/+30s " (ENAP=H/+300) yla va EeKLVOETE TO pHayeipepa.

10. Aettoupyia KAELWOWHATOG yia Ta Teatdd

MMOpELTE va XpNOLLOTOLCETE QUTHV T AELTOLPYIA YL VA ATIOYUYETE AKOUOLA EVEPYOTIOINGN TOL POUPVOL aTd
nadia.

la va evepyototnoeTe To KAEIdwWHA: T KATAoTAON avapovNg, TLEDTE Kal KPATAOTE MATNHEVO TO TARKTPO
“STOP/Cancel” (Atakortr)/ AkOpwon) yia Tpia SeuTepOAeTTA. AKOUYETAL
€vag PHaKpOOUPTOG XOG «UTILT. O EUPAVIOTEL TO ELKOVIOLO KAELOWHATOG.
la va arnevepyorooeTe TO KAEIBwWHA: T€ KATAoTAoN KAEWOWHATOG, TUECTE KAl KPATIOTE TIATNHEVO TO TAKTPO
“STOP/Cancel” (Alakorr)/ AKOpwon) yia Tpia deutepOAemnta. AKobyeTat
£VaG HaKPOOUPTOG NXOG «UTILTD.

11. Aettoupyia Epwtnong

Epooov €xel puBpLOTEL TO POAOL, OE KATATTACN HAYELPEHUATOG, TUEDTE TO TAAKTPO “Clock” (PoAoL) yia va
EUPAVIOTEL N TPEXOLOT WPA YLa TPLa HEVTEPONETITA.
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12. Autoparo pevol

1

. Migote 1o MANKTPO “Auto Menu” (AUTOPATO HEVOD) pia (OopdA KAl TN CUVEXELD Ba EpPAVIOTEL N EVOELEN “A-1".
2.

Migote To MANKTPO “Auto Menu” (Autopato Hevol) emavalapBavopeva r TEPLOTPEWPTE TO POSAKL yLa va
€TUAEEETE TO PEVOU TOL XpeldleoTe. AlatiBevtal 8 autopata pevou.

. Miéote “ START/+30s ” (ENAP=H/+306) yia etuBeBaiwon.

4. NeploTpéPTe 1o PodAKL yLa va pubPiceTe To BAPOG TOL paynTou.
5. Miéote “ START/+30s " (ENAP=H/+308) yia va EeKVAOETE TO payeipepa.

Mevoo Bapog (yp.) ‘Evbelén
A1 200yp. 200yp.
AuvTtopato avagéoTtapa 400yp. 400yp.
250yp. 250yp.
A-2
Koac 350yp. 350yp.
450yp. 450yp.
200yp. 200yp.
A3
AXaviKé 300yp. 300yp.
400yp. 400yp.
Ad 50yp. (450yp. kpLOUL vEPOL) 50yp.
Makapovia 100yp. (800yp. kpLOUL vVEPOD) 100yp.
1 (nepimouv 230yp.) 1
A-5
Matdateg 2 2
3 3
250yp. 250yp.
A-6
Wapwa 350yp. 350yp.
450yp. 450yp.
1(120ml) 1
A-7
Mot 2 (240ml) 2
3(360ml) 3
A8 50vp. 50vp.
Mo kopv 100yp. 100yp.
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ANTIMETQITIZH NMPOBAHMATQON

®DUCLOAOYLKO

0 (pOoUPVOG PIKPOKVHATWY
€MNPEATEL TNV TNAEOTTTIKN Afyn

EvdéxeTal va urapxouv apepBOAEG GTNY PASLOPWVIKI Kal

TNAEOTTIKA AN KATA TN AELTOUPYIA TOU POUPVOU PHIKPOKUHATWV.

AUTEG eival IAPOPOLEG HE TIG TIAPEUBOAES AMO PIKPEG NAEKTPLKES
OUOKEVEG, OTIWG PLEEP, NAEKTPLKF OKOUTIA KAl NAEKTPLKOG
avepLoTAPaAg.

Eivat (ucloAoyko.

AcBEVIKO PWG TOL POLPVOL

Katd To payeipepa ota PtkpokOpata Pe XapgnAr 1oxv, To gwg Tou
(poLPVOL PTOPEL va yivel aoBevIKo.
Eivat (puctohoyiko.

YTApXeL GLUOOWPELON ATHOV OTNV
TopTa, Byaivel {e0TOG agpag anod
TOUGg agpaywyolg

Katd to payeipepa, propei va mapdyeTat atpodg and To eaynto. O
TEEPLOOOTEPOG ATHOG Ba Byaivel amnod Tig onEG e€agpLopoL.
EvtoUToLg, KAMoLd TocoTNTA ATHOV UMOPEL VA CUCCWPEUTEL 0TA
IO KpULA ONpELT, OTIWG givatl N TOPTA TOL POVPVOL.

Eivat (puctohoyiko.

Evepyornoinoa katd Ad8og tov
(poUPVO XWPIG PaynTo peoa.

Aev ETUTPETETAL N XPION TOL (POUPVOL XWPIG VA EXETE
TOTIOBETNOEL TPOPLHA OTO ECWTEPLKO TOU.
Eivat oAb eTukivbuvo.

NMPOBAHMA MIGANH AITIA ANTIMETQMNIZH
To kakwdto pevpatog dev eivat AHOOUVE,)SOTS to quwﬁto ano v T[[’)lZCl.’
. , 3TN ouvéxela, ouvdEoTe To §avd peta and 10
ouvoedepgvo Kahad. .
SevutepoOAemTa.
0 (polpvog dev ’ Exet kagl f xet méoeLn Avnmrqcmo-rs mv (10(\0(1%\8[(1  onkwote
propei va EeKvroet. aGoANELL NV aopAleLa(yLa ETILOKEL, areLBLVOELTE o€
P ) ELOIKEVPEVO TIPOOWTIKO TNG ETALPELAG HAG).
. , AoKpdoTe TNV mpia pe AAAEG NAEKTPLKES
MpoBAnua pe tnv mpida. GUOKEUES.
0 ¢0UPVOC bev H mopta dev éxel kheioeL kahd. | KAeiote kald tnv mopTa.
BeppaiveTat.

Y€ CUUHOPPWON PE TNV 06Nyia yia Ta amoBANTA NAEKTPLIKOU Kat
NAeKTPOVIKOL e€omAlopol (WEEE), Ta anoBAnta WEEE mpemnet
va cUAAEYovTaL Kal va uttoBAallovTal og EexwpLoTr enefepyacia
yla avakVUkAwon. Edv og omoladnnote oTiyur BeAfoeTE va

amoppipete autd To Poidy, MHN 1o anoppipeTte Pall e Ta OKLaKA
anoppipyata. NMapakaAoVUE va anMooTeIAETE AUTO TO TIPOLOVY O
onueia cuA\oyng anoBArTwy WEEE. Na TeplocoTEPEG AEMTOPEPELES

ETIKOLVWVAOTE [E TOV ARHO TNG MEPLOXNG OAG.
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MERE OPREZA ZA [ZBEGAVANJE
MOGUCEG IZLAGANJA PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGJI

(a) Ne pokusavajte da koristite ovu rernu dok su vrata
otvorena, jer to moZze dovesti do Stetnog izlaganja
mikrotalasnoj energiji. Vazno je da ne ostetite niti menjate
bezbednosne blokade.

(b) Ne stavljajte nikakav predmet izmedu prednje strane
rerne i vrata, ne dozvolite da se prljavstina ili ostaci
sredstva za c¢iS¢enje nakupe na zaptivnim povrSinama.

(c) UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivaci vrata osteceni,
rerna se ne sme koristiti dok je ne popravi struc¢no lice.

DODATAK

Ako se ne odrZava Cistoca uredaja, njegova povrsina moze
da se osteti, Sto moze uticati na vek trajanja uredaja i dovesti
do opasne situacije.

SPECIFIKACIJE

Model MW2590MB
Nazivni napon/frekvencija 230V~ 50 Hz
Ulazna snaga mikrotalasne 1450 W
Izlazna snaga mikrotalasne 900 W

Rostilj 1000 W
POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o potrosnji energije i maksimalnom vremenu za
postizanje odgovarajuceg rezima niske potrosnje.

Standby rezim 0.8W

Maksimalno vreme potrebno da mikrotalasna rerna automatski

prede u odgovarajuéi rezim ili stanje niske potrosnje. 20 minuta
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VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOST!

/\ UPOZORENJE!

Da biste smanijili rizik od pozara, elektricnog udara, povrede
ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji prilikom
koris¢enja uredaja, pridrzavajte se osnovnih mera opreza,
ukljucujudi sledece:
1. Procitajte i pridrZavajte se posebnih: ,MERA
OPREZA ZA IZBEGAVANJE MOGUCEG IZLAGANJA
PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ ENERGIJI".

2. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za bezbedno
koriscenje uredaja i razumeju rizike koji su ukljuceni.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ciséenje i
korisnic¢ko odrzavanje ne smeju vrsiti deca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

3. Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade od
8 godina.

4. Ako je napajajudi kabl oste¢en, mora ga zameniti
proizvodac, njegov ovlaséeni servis ili druga
kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

5. UPOZORENUJE: Proverite da je uredaj iskljucen pre zamene
lampe kako biste izbegli moguénost elektricnog udara.

6. UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim kvalifikovane
osobe vrsi bilo kakvu servisnu ili popravnu operaciju
koja ukljucuje uklanjanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrotalasnoj energiji.

7. UPOZORENUJE: Tec¢nosti i druga hrana ne smeju se
zagrevati u zatvorenim posudama, jer postoji opasnost
od eksplozije.

8. Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
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posudama, nadgledajte rernu zbog mogucnosti pozara.
9. Koristite samo posude koje je pogodno za upotrebu u
mikrotalasnim rernama.

10. Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj ili ga izvucite iz
uticnice i drzite vrata zatvorena kako biste ugusili
eventualni plamen.

11. Mikrotalasno zagrevanje pi¢a moze izazvati odlozeno
kljucanje, stoga budite oprezni pri rukovanju posudom.

12.Sadrzaj flasica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe
treba promesati ili protresti i proveriti temperaturu pre
upotrebe kako bi se izbegle opekotine.

13. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati
u mikrotalasnoj rerni, jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon
zavrSetka zagrevanja.

14.Rernu treba redovno Cistiti i uklanjati sve ostatke hrane.

15. Neodrzavanje rerne u Cistom stanju moze dovesti do
ostecenja povrsine, $to moze negativno uticati na vek
trajanja uredaja i potencijalno izazvati opasnu situaciju.

16. Uredaj se ne sme postavljati iza dekorativnih vrata kako
bi se izbeglo pregrevanje. (Ovo ne vazi za uredaje sa
dekorativnim vratima.)

17. Koristite samo temperaturni senzor preporucen za
ovu rernu. (Za rerne koje imaju moguénost koriséenja
temperaturnog senzora.)

18. Mikrotalasna rerna se ne sme postavljati u ormar il namestaj.

19. Mikrotalasna rerna se mora koristiti sa otvorenim
dekorativnim vratima. (Za rerne sa dekorativnim vratima.)

20. Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i
sliénim uslovima, kao sto su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim sredinama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
objektima sli¢nog tipa;
- seoske kucée;
- objekti tipa ,nocenje sa doruckom”,
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21.Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i
pica. Susenje hrane ili odece, kao i zagrevanje grejnih
jastucica, papuca, sundera, vlaznih krpa i slicnog, moze
dovesti do povrede, zapaljenja ili pozara.

22.Metalne posude za hranu i pice nisu dozvoljene prilikom
mikrotalasnog kuvanja.

23. Uredaj se ne sme Cistiti paroCistacem.

24. Uredaj je namenjen za samostalno postavljanje.

25. Zadnja povrsina uredaja treba da bude postavljena uz zid.

26. Uredaiji nisu namenjeni za upravljanje putem spoljnog
tajmera ili zasebnog daljinskog upravljackog sistema.

27. Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka kada
je uredaj u radu.

28. UPOZORENJE: Kada se uredaj koristi u kombinovanom
rezimu, deca smeju koristiti rernu samo pod nadzorom
odraslih zbog nastalih temperatura.

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPOTREBU

SAMO ZA DOMACINSTVO
(NIJE ZA KOMERCIJALNU UPOTREBU)
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DA Bl SE SMANJIO RIZIK OD POVREDA OSOBA

INSTALACIJA UZEMLJENJA
Opasnost od elektricnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze izazvati
ozbiljnu povredu ili smrt. Nemoijte rastavljati ovaj uredaj.

{/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektriénog udara

Nepravilna upotreba uzemljenja moZe dovesti do strujnog
udara.
Nemoijte prikljucivati uredaj u uti¢nicu dok nije pravilno
instaliran i uzemljen.
Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju elektricnog
kratkog spoja, uzemljenje smanijuje rizik od elektri¢cnog
udara pruzajuci put za odvodenje elektri¢ne struje.
Ovaj uredaj je opremljen kablom sa uzemljenom zicom i
utikacem za uzemljenje. Utikac mora biti uklju¢en u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu.
Konsultujte kvalifikovanog elektricara ili servisera ako
uputstva za uzemljenje nisu potpuno jasna ili ako postoji
sumnja da li je uredaj pravilno uzemljen.
Ako je potrebno koristiti produzni kabl, koristite samo onaj
sa 3 provodnika.
1. Kratak kabl za napajanje je obezbeden kako bi se
smanijili rizici od zapetljavanja ili spoticanja o duzi kabl.
2. Ako se koristi dugi kabl ili produzni kabl:
1) Oznacena elektricna snaga kabla ili produznog
kabla treba da bude najmanje jednaka elektri¢noj snazi
uredaja.
2) Produzni kabl mora biti uzemljen i imati 3 provodnika.
3) Dugi kabl treba postaviti tako da ne visi preko radne
povrsine ili stola, gde bi ga deca mogla povudiilise o
njega nenamerno spotaknuti.
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CISCENJE
Obavezno iskljucite uredaj iz struje.

1. Odistite unutrasnjost rerne nakon upotrebe blago
vlaznom krpom.

2. Ocistite dodatnu opremu na uobicajeni nacin u vodi sa
sapunom.

3. Okvir vrata, zaptivac i susedni delovi moraju se pazljivo
Cistiti vlaznom krpom kada se zaprljaju.

4. Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za ¢iS¢enje niti
ostre metalne strugace za ciS¢enje stakla vrata rerne,
jer mogu ogrebati povrsinu, Sto moze dovesti do loma
stakla.

5. Savet za Ciscenje - Za lakse ciséenje zidova
unutrasnjosti rerne koja dolazi u kontakt sa hranom:
Stavite pola limuna u posudu, dodajte 300 ml (1/2
pinte) vode i zagrevajte na 100% snage mikrotalasne 10
minuta. Obrisite rernu mekom, suvom krpom.
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PRIBOR ZA POSUBE
(D pazniat - Opasnost od povrede

Opasno je da bilo ko osim kvalifikovane osobe vrsi bilo
kakav servis ili popravku koji ukljucuju uklanjanje poklopca
koji stiti od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Pogledajte uputstva u odeljku ,Materijali koje mozete
koristiti u mikrotalasnoj rerni ili koje treba izbegavati”.
Postoje odredeni nemetalni predmeti koji nisu bezbedni za
upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Ako imate sumnju, mozete
testirati predmet pratedi donju proceduru.

Test posuda

1. Napunite posudu koja je pogodna za mikrotalasnu rernu sa 1 ¢asom hladne vode (250 ml) zajedno sa
priborom koji zelite da testirate.

2. Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut.

3. Pazljivo dodirnite predmet. Ako je predmet topao dok je posuda prazna, nemojte ga koristiti za
mikrotalasno kuvanje.

4. Ne prekoracujte vreme kuvanja od 1 minuta.
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Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj pecnici

Posude

Napomene

Posuda za zapecenje

Pratite uputstva proizvodaca. Dno posude za zapecenje mora biti najmanje 3/16 in¢a
(5 mm) iznad rotirajuéeg tanjira. Nepravilna upotreba moze izazvati pucanje tanjira.

Posude

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Pratite uputstva proizvodaca. Ne koristite
napuklo ili oste¢eno posude.

Staklene tegle

Uvek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane do blage toplote. Veéina
staklenih tegli nije otporna na toplotu i moze se razbiti.

Stakleni pribor

Samo stakleni pribor otporan na toplotu. Uverite se da nema metalnih delova. Ne
koristite napuklo ili osteceno posude.

Vredice za kuvanje
urerni

Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnim vezicama. Napravite zareze kako
bi para mogla da izlazi.

Papirni tanjiri i ¢ase

Koristite samo za kratkotrajno kuvanje/podgrevanje. Ne ostavljajte rernu bez nadzora
tokom kuvanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane prilikom podgrevanja i upijanja masnoce. Koristite pod
nadzorom i samo za kratkotrajno kuvanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac da sprecite prskanje ili kao omot za kuvanje na pari.

Plastika

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Pratite uputstva proizvodaca. Posude bi
trebalo da bude oznaceno kao ,Sigurno za mikrotalasnu”. Neki plasti¢ni kontejneri
omeksaju kada se hrana u njima zagreje. ,Vrecice za kuvanje” i ¢vrsto zatvorene
plasti¢ne kese treba zarezati, probusiti ili napraviti otvore prema uputstvu sa pakovanja.

Plasti¢na folija

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Koristite za pokrivanje hrane tokom kuvanja
kako biste zadrzali vlagu. Pazite da plasti¢na folija ne dodiruje hranu.

Termometri

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni (termometri za meso i slatkise).

Vosak papir

Koristite kao poklopac da biste sprecili prskanje i zadrzali vlagu.

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni

Posude

Napomene

Aluminijumska posuda

Moze izazvati varni¢enje. Prebacite hranu u posudu koja je sigurna za mikrotalasnu
rernu.

Kartonska kutija sa
metalnom drskom

Moze izazvati varni¢enje. Prebacite hranu u posudu koja je sigurna za mikrotalasnu
rernu.

Metalni ili posude sa
metalnim detaljima

Metal §titi hranu od mikrotalasne energije. Metalni obrub moze izazvati varni¢enje.

Metalne Zi¢ane vezice

Moze izazvati varnicenje i moze izazvati pozar u rerni.

Papirne kese

Moze izazvati pozar u rerni.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena moze se otopiti ili kontaminirati te¢nost unutra kada je izlozena
visokim temperaturama.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti prilikom upotrebe u mikrotalasnoj rerni i moze pucati ili se raspuknuti.
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NAZIVI DELOVA | DODATAKA PECNICE

(U slucaju bilo kakvih razlika izmedu uredaja i slika u ovom prirucniku, vaZi stvarni proizvod.)

lzvadite rernu i sve materijale iz kutije i unutradnjosti rerne.
Vasa rerna dolazi sa sledecim priborom:

Rostilj resetka

(Ne moze se koristiti u
mikrotalasnom rezimu i
mora biti postavljena na
stakleni posluzavnik)

Korisni¢ko
uputstvo

A. Kontrolna tabla

B. Osovina okretne plo¢e

C. Prozor za posmatranje

D. Vrata rerne

E. Sistem bezbednosnih blokada
F. Unutrasnjost rerne
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Instalacija okretne ploce

Cis¢enje posude za kuvanje i postavljanje okretne ploce. Za novu instalaciju, uverite se da je sva ambalaza i
transportna traka uklonjena. Pre nego $to prvi put upotrebite uredaj za pripremu hrane, potrebno je pravilno
postaviti okretni tanjir. Morate oistiti posudu za kuvanje i pribor.

1. Stakleni tanjir

2. Osovina za rotirajudi tanjir

Napomene:
1. Nikada ne koristite uredaj bez okretne ploce. Uverite se da je pravilno postavljena. Okretna plo¢a moze se
okretati u smeru kazaljke na satu ili suprotnom smeru.

2. Nikada ne postavljajte stakleni tanjir naopako. Stakleni tanjir nikada ne sme biti ogranic¢en.
3. I stakleni tanjir i osovina okretne plo¢e moraju se uvek koristiti tokom kuvanja.

4. Sva hrana i posude sa hranom uvek se stavljaju na stakleni tanjir za kuvanje.

5. Nikada ne ogranicavajte kretanje okretne ploce.

6. Ako stakleni tanjir ili skup okretne ploc¢e napukne ili se polomi, kontaktirajte najblizi ovlaséeni servis.

Postavljanje na radnu povrsinu

¢ Uklonite sav ambalazni materijal i pribor.

® Proverite rernu na eventualna ostecenja, poput udubljenja ili polomljenih vrata.
¢ Ne instalirajte uredaj ako je ostecen.

Kuciste
o Uklonite zastitnu foliju ako se nalazi na povrsini kuéista mikrotalasne rerne.
* Ne uklanjajte svetlosmedi Mica poklopac koji je pri¢vri¢en na posudu rerme kako bi zastitio magnetron.
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INSTALACIJA

1. Odaberite ravnu povrsinu koja omoguéava dovoljno otvorenog prostora za usisne i/ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina instalacije je 85 cm.

(2) Zadnja povrsina uredaja treba da bude postavljena uz zid. Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad rerne.
Minimalni razmak od 20 cm je potreban izmedu reme i bilo kog susednog zida.

(3) Ne uklanjajte noge sa donje strane rerne.

(4) Zatvaranije usisnih i/ili izlaznih otvora moze ostetiti rernu.

(5) Postavite rernu $to dalje od radio-aparata i televizora. Rad mikrotalasne rerne moze izazvati smetnje u
prijemu radija ili televizora.

2. Prikljucite rernu u standardnu kucnu utiénicu. Uverite se da napon i frekvencija odgovaraju naponu i
frekvenciji sa nalepnice sa tehni¢kim podacima.

& UPOZORENJE! '\e instalirajte reru iznad Sporeta ili drugog uredaja koji proizvodi toplotu. Ako
se postavi blizu ili iznad izvora toplote, rerna moze biti osteéena i garancija ée biti
ponistena.

Dostupna povrsina moze biti vruéa
tokom rada.
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RAD

1. Podesavanje sata
1. Pritisnite dugme ,Clock” jednom - na ekranu ce se prikazati ,00:00".

2. Okrenite dugme (to¢ki¢) da podesite sat. Vreme treba da bude u opsegu 0-23.
3. Pritisnite ,Clock” da potvrdite.

4. Okrenite dugme da podesite minute. Vreme treba da bude u opsegu 0-59.

5. Pritisnite ,Clock” da potvrdite. Sat je podesen.

Napomene:

¢ Nakon koraka 4, ako dugme ,Clock” nije pritisnuto ili ako nema nikakve radnje u roku od 1 minuta,
podesavanje postaje nevazece.

¢ Da biste ponovo podesili sat, ponovite korake od 1 do 5.

e Ako sat nije podesen, uredaj nece funkcionisati kada se ukljuéi u struju.

2. Kuvanje u mikrotalasnoj rerni
Dostupno je 5 nivoa shage.

Nivo snage 100% | 80% 50% 30% 10%

Ekran P100 P80 P50 P30 P10

1. Pritisnite dugme ,Microwave” - na ekranu ce se prikazati ,P100".

2. Vise puta pritisnite ,Microwave” ili okrenite to¢ki¢ da podesite nivo snage.
3. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite.

4. Okrenite tocki¢ da podesite vreme kuvanja.

5. Pritisnite ,START/+30s" da zapo¢nete kuvanje.

3. Podesavanje kuhinjskog tajmera
1. Pritisnite dugme ,Timer” jednom - na ekranu ¢e se prikazati,00:00".

2. Okrenite to¢ki¢ da podesite Zeljeno vreme. Maksimalno vreme je ,95:00"

3. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite. Tajmer pocinje odbrojavanje.

4. Pecenje na rostilju
1. Pritisnite dugme ,Grill/Combi.” - na ekranu ce se prikazati ,G-1".
2. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite.
3. Okrenite to¢ki¢ da podesite vreme pecenja. Maksimalno vreme je ,95:00".
4. Pritisnite ,START/+30s" da zapocnete pecenje.

5. Kombinovano kuvanje
1. Pritisnite dugme ,Grill/Combi." jednom - na ekranu ¢e se prikazati ,G-1". Vise puta pritiskajte ,Grill/Combi.”
da izaberete Zeljeni nivo snage; redom ce se prikazivati ,C-1",,C-2".

2. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite.
3. Okrenite to¢ki¢ da podesite vreme kuvanja. Maksimalno vreme je ,95:00".
4. Pritisnite ,START/+30s" da zapo¢nete kuvanje.

6. Odmrzavanje po tezZini
1. Pritisnite dugme ,Defrost” jednom - na ekranu ce se prikazati ,dEF1".

2. Okrenite tocki¢ da podesite tezinu hrane. Opseg tezine je 100-2000 g.
3. Pritisnite ,START/+30s" da zapo¢nete odmrzavanje.

Napomena: Zvuéni signal ¢e vas podsetiti da okrenete hranu tokom odmrzavanja.
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7. Odmrzavanje po vremenu
1. Pritisnite dugme ,Defrost” dva puta - na ekranu ce se prikazati ,dEF2".

2. Okrenite to¢ki¢ da podesite Zeljeno vreme odmrzavanja. Maksimalno vreme je 95:00.
3. Pritisnite ,START/+30s" da zapocnete odmrzavanije.

Napomena: Zvucni signal ¢e vas podsetiti da okrenete hranu tokom odmrzavanja.

8. Visestepeno kuvanje

Napomene:

o U visestepenom kuvanju mogu se podesiti dve faze kuvanja.

o Ako ukljuéite funkciju odmrzavanja, ona ¢e automatski raditi u prvoj fazi.

o Kuhinjski tajmer, Auto meni i Brzo kuvanje ne mogu biti deo visestepenog kuvanja.

® Tokom visestepenog kuvanja mozete pritisnuti ,START/+30s" da povedate vreme kuvanja.
Primer: Odmrzavanje hrane 5 minuta, a zatim kuvanje mikrotalasnom snagom 80% (P80) 7 minuta.

. Pritisnite dugme , Defrost” dva puta - na ekranu ¢ée se prikazati ,dEF2".

. Okrenite tocki¢ da podesite vreme odmrzavanja od 5 minuta.

. Pritisnite dugme ,Microwave” - na ekranu ¢e se prikazati ,P100".

. Okrenite tocki¢ da podesite nivo snage na P80. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite.
. Okrenite tocki¢ da podesite vreme kuvanja od 7 minuta.

. Pritisnite ,START/+30s" da zapoénete kuvanje.

o A W N -

9. Brzo kuvanje
1. U stanju ¢ekanja, pritisnite ,START/+30s" da skuvate hranu na 100% snage tokom 30 sekundi. Svaki sledeci
pritisak na isto dugme dodaje jo$ 30 sekundi. Maksimalno vreme je 95 minuta.

2. U stanju ¢ekanja, okrenite tocki¢ ulevo da direktno podesite kuvanje mikrotalasnom snagom 100% na 30
sekundi. Zatim pritisnite ,START/+30s" da zapoc¢nete kuvanje.

10. Funkcija zakljuéavanja za decu
Ovu funkciju mozete koristiti da sprecite decu da slu¢ajno uklju¢e remu.

Za aktiviranje zaklju¢avanja: U stanju ¢ekanja, pritisnite i drzite dugme ,STOP/Cancel” tri sekunde. Cuce se dug
zvuéni signal i pojavice se ikona zakljuavanja.
Za deaktiviranje zaklju¢avanja: U zaklju¢anom stanju, pritisnite i drzite dugme ,STOP/Cancel” tri sekunde. Cuce
se dug zvucni signal.

11. Funkcija provere vremena
Ako je sat podesen, trenutno vreme ce se prikazati na 3 sekunde kada pritisnete ,Clock” tokom kuvanja.
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12. Auto meni
1. Pritisnite dugme ,Auto Menu" jednom - na ekranu ée se prikazati ,A-1".

2. Vise puta pritisnite ,Auto Menu" ili okrenite tocki¢ da izaberete Zeljeni meni. Dostupno je 8 auto menija.
3. Pritisnite ,START/+30s" da potvrdite.

4. Okrenite tocki¢ da podesite tezinu hrane.

5. Pritisnite ,START/+30s" da zapo¢nete kuvanje.

Meni Tezina (g) Ekran
A1 200g 200g
Auto podgrevanje 400g 400g
250g 250g
A2
Meso 3509 350g
450g 450g
200g 200g
A3
Povrce 300g 300g
400g 400g
Ad 50 g (450 g hladne vode) 50g
Testenina 100 g (800 g hladne vode) 100g
1 (oko 230 g) 1
A-5
Krompir 2 2
3 3
2509 2509
A6
Riba 3509 350g
450g 4509
1(120ml) 1
~ 2(240ml) 2
Pice
3(360ml) 3
A-8 50g 509
Kokice 100g 100g
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Normalno

Prijem radija i televizije moze biti ometen dok mikrotalasna rerna
Mikrotalasna rerna ometa prijem radi. To je sliéno smetnjama koje izazivaju mali elektriéni uredaji,
televizijskog signala kao sto su mikser, usisivac ili elektri¢ni ventilator.

To je normalno.

. Prilikom kuvanja na niskoj snazi, svetlo u rerni moze biti priguseno.
Slabo svetlo u rerni .
To je normalno.

Tokom kuvanja, para moze izlaziti iz hrane. Vecina ce izaci kroz
Para se nakuplja na vratima, topao otvore, ali deo pare se moze nakupiti na hladnim mestima, kao $to
vazduh izlazi kroz otvore su vrata rerne.

To je normalno.

Rerna je sluajno uklju¢ena bez Zabranjeno je ukljucivati uredaj bez hrane unutra.
hrane unutra To je veoma opasno.
PROBLEM MOGUCI UZROK RESENJE

Iskljucite iz struje, zatim ponovo ukljucite

Strujni kabl nije dobro ukljuéen. nakon 10 sekundi.

Zamenite osigura¢ ili resetujte prekidac
zadtite (popravlja stru¢ni servis nase
kompanije).

Rerna se ne moze Osigurac je pregoreo ili je aktiviran
ukljuditi. prekidac zastite.

Testirajte uti¢nicu sa drugim elektriénim

Problem sa uti¢nicom. B
uredajem.

Rerna se ne zagreva. | Vrata nisu dobro zatvorena. Zatvorite vrata pravilno.

U skladu sa Direktivom o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE), WEEE se treba sakupljati i obradivati odvojeno. Ako u
buduénosti budete morali da odlozite ovaj proizvod, nemojte ga
odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Molimo vas da proizvod
odnesete na mesta za sakupljanje WEEE otpada, gde je to dostupno.
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